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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Photovoltaikanlagen der Gemeinde Laas (Bauhof 
mit Recyclinghof und Mittelschule) - Fa. Gestore dei 
Servizi Energetici GSE AG, Rom - Rückerstattung von 
Beträgen im Rahmen des Ausgleichsmechanismus 
für den Energiepreis, bezogen auf den Zeitraum 
vom 01.10.2022 bis 28.02.2023 (Art. 15-bis, 
Gesetzesdekret vom 27.01.2022, Nr. 04, i.g.F. - 
„Decreto Sostegni ter“) 

Impianti fotovoltaici del Comune di Lasa (cantiere 
comunale con centro di riciclaggio e scuola media) - 
ditta Gestore dei Servizi Energetici GSE S.p.A., 
Roma - rimborso di importi nel ramo del 
meccanismo di compensazione a due vie sul prezzo 
dell’energia, riferito al periodo dal 01.10.2022 al 
28.02.2023 (art. 15-bis, Decreto Legge 27.01.2022, 
nr. 04, in vigore - “Decreto Sostegni ter”) 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 127 vom 25.03.2026 Delibera della Giunta comunale n. 127 del 25.03.2026 

 

Es wird vorausgeschickt, dass diese Verwaltung im 
Jahr 2011 u.a. auf den nachstehend angeführten, 
gemeindeeigenen Gebäuden Photovoltaikanlagen 
angebracht hat: 

Viene premesso, che quest‘Amministrazione ha - 
tra l’altro - installato nell’anno 2011 sui seguenti 
edifici proprio comunali degli impianti fotovoltaici: 

• Mittelschule „Johann Baptist Murr“ von Laas 
(Größe: 138,00 kW mit „Ritiro dedicato - RID“) 

• scuola media „Johann Baptist Murr” di Lasa 
(potenza: 138,00 kW con “Ritiro dedicato - RID”) 

• Gemeindebauhof und Recyclinghof von Laas 
(Größe: 159,60 kW mit „Ritiro dedicato - RID“) 

• cantiere comunale e centro di riciclaggio Lasa 
(potenza: 159,60 kW con “Ritiro dedicato - RID”) 

Die Gemeinde Laas hat gemäß den geltenden Best-
immungen, für die produzierte Strommenge, wel-
che in das Stromnetz eingespeist wird mit der Fa. 
Gestore dei Servizi Energetici GSE AG Konventionen 
abgeschlossen. Dementsprechend stellt die Firma 
die entsprechende Vergütungen in Rechnung. 

Il Comune di Lasa ha stipulato, in conformità alle 
disposizioni vigenti, delle convenzioni con la società 
Gestore dei Servizi Energetici GSE AG per la quanti-
tà di energia elettrica prodotta e immessa nella 
rete elettrica. Di conseguenza, la società emette le 
relative fatture. 

Es wird Einsicht genommen in das geltende Geset-
zesdekret vom 27.01.2022, Nr. 04, i.g.F. („Decreto 
Sostegni ter“), mit welchem dringende Maßnah-
men zur Begrenzung der Auswirkungen von Preis-
erhöhungen im Elektrizitätssektor festgelegt wur-
den („Extra-Profitti“-Verordnung). 

Visto il vigente Decreto Legge 27/01/2022, nr. 04, 
in vigore (“Decreto Sostegni ter”), con il quale sono 
state determinate misure urgenti per il conteni-
mento degli effetti degli aumenti dei prezzi nel 
settore elettrico (Regolamento “Extra-Profitti”); 

Das bedeutet, dass aufgrund der staatlichen Best-
immungen (Art. 15-bis des Gesetzesdekrets 4/22) 
Rückzahlungen an den GSE (Gestore Servizi Energe-
tici) geleistet werden müssen. 

Ciò significa che, in base alle disposizioni statali 
(art. 15-bis del decreto legge 4/22), devono essere 
effettuati rimborsi al GSE (Gestore Servizi Energeti-
ci). 

Der Europäische Gerichtshof hat sich mit Urteil 
vom 22 Jänner 2026 (causa C-423/23) zur Verein-
barkeit der italienischen Abschöpfung von Über-
gewinnen (Extraprofitti) im Energiesektor mit EU-
Recht geäußert und  im Rahmen des Art. 15-bis des 
„Sostegni-ter“-Dekrets (DL 4/2022) grundsätzlich 
als mit den EU-Verordnungen vereinbar angesehen. 

La Corte di giustizia europea, con sentenza del 22 
gennaio 2026 (causa C-423/23) sulla compatibilità 
del prelievo italiano sugli extraprofitti nel settore 
energetico con il diritto dell’Unione Europea e  
nell’ambito dell’art. 15-bis del decreto “Sostegni-
ter” (DL 4/2022) lo ha ritenuto in linea di principio 
conforme ai regolamenti dell’UE.  

Von der gegenständlicher Preisanpassungsregelung 
sind derzeit die Einnahmen aus der Photovoltaikan-
lage der Mittelschule sowie aus der Photovoltaik-
anlage der Gemeindebauhofs und Recyclinghofes 
betroffen. 

Dal presente meccanismo di rettifica prezzo sono 
attualmente interessate le entrate dall’impianto 
fotovoltaico della scuola media nonché 
dall’impianto fotovoltaico del cantiere comunale e 
del centro di riciclaggio; 

Die diesbezüglich vorgelegten Rechnungen der Fa. 
Gestore dei Servizi Energetici GSE AG betreffen die 
Rückerstattung folgender Beträge im Rahmen des 
gegenseitigen Ausgleichsmechanismus für den 
Energiepreis, bezogen auf den Zeitraum 
01.10.2022 bis 30.11.2022 und vom 01.01.2023 bis 
zum 28.02.2023. 

Le relative fatture presentate dalla ditta Gestore 
dei Servizi Energetici GSE S.p.A. riguardante il rim-
borso dei seguenti importi nel ramo del meccani-
smo di compensazione a due vie sul prezzo del-
l’energia, riferito al periodo dal 01/10/2022-
31/11/2022 e dal 01/01/2023 fino al 28/02/2023. 

a) Die beiden Rechnungen Nr. 2026001162 und 
2026001163 vom 26.02.2026 in Höhe von ins-
gesamt Euro 4.411,32 einschließlich 10 % Mwst. 
betreffend die Photovoltaikanlage am Gemein-
debauhof und Recyclinghof 

a) le fatture n. 2026001162 e n. 2026001163 del 
26/02/2026 per l’importo di complessive Euro 
4.411,32, IVA del 10 per cento compresa, ri-
guardante l’impianto fotovoltaico presso il can-
tiere comunale ed il centro di riciclaggio 



b) Die beiden Rechnung Nr. 2026001164 und 
2026001165 vom 26.02.2026 in Höhe von ins-
gesamt Euro 3.548,60 einschließlich 10 % Mwst. 
betreffend die Photovoltaikanlage an der Mit-
telschule 

b) le fatture n. 2026001164 e n. 2026001165  del 
26/02/2026 per l’importo di complessive Euro 
3.548,60, IVA del 10 per cento compresa, ri-
guardante l’impianto fotovoltaico presso la 
scuola media 

Obgenannte Beträge von insgesamt Euro 7.959,92 
werden an die Fa. Gestore dei Servizi Energetici 
GSE AG zurückerstattet. 

Gli importi sopra indicati, per un totale di Euro 
7.959,92, saranno rimborsati alla società Gestore 
dei Servizi Energetici GSE AG. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Verordnung zur Regelung der Verträge, geneh-
migt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 vom 
29.11.2010; 

• il Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio comu-
nale nr. 59 del 29.11.2010; 

• Gemeindeverordnung über das Rechnungswe-
sen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• il Regolamento comunale di contabilitá, approvato 
con deliberazione del Consiglio comunale nr. 31 
del 19.09.2018 e modificato con deliberazione 
del Consiglio comunale nr. 38 del 29.07.2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas; • il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
dOOG4SZddfek02unVnR2WwgiU9mvDLd+khd5fXANE3w= dOOG4SZddfek02unVnR2WwgiU9mvDLd+khd5fXANE3w= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

hSkVSHX4cvYYOaqsysw2AJ2iB53+EjzeiQXiQh6OLn8= hSkVSHX4cvYYOaqsysw2AJ2iB53+EjzeiQXiQh6OLn8= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Gemeinde 
Laas, genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune di 
Lasa, approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 75 del 29/12/2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario corren-
te 2026, approvato con deliberazione della Giun-
ta comunale n. 01 del 14/01/2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Mit der in den Prämissen angeführten Begrün-
dung wird an die Fa. Gestore dei Servizi Energe-
tici GSE AG mit Rechtssitz in 00197 Rom, Via 
Maresciallo Pilsudski 92, der Gesamtbetrag von 
€ 7.959,92 einschließlich 10 % Mwst. im Rah-
men des Ausgleichsmechanismus für den Ener-
giepreis - bezogen auf den Zeitraum 
01.10.2022-28.02.2023 – zurückerstattet: 

1. Con la motivazione esposta in premessa alla 
ditta Gestore dei Servizi Energetici GSE S.p.A. 
con sede legale a 00197 Roma, Via Maresciallo 
Pilsudksi 92, viene rimborsato l’importo com-
plessivo di Euro 7.959,92, IVA del 10 per cento 
compresa, nel ramo del meccanismo di compen-
sazione a due vie sul prezzo dell’energia, riferito al 
periodo dal 01/10/2022 fino al 28/02/2023: 



a) Die beiden Rechnungen Nr. 2026001162 und 
2026001163 vom 26.02.2026 in Höhe von 
insgesamt Euro 4.411,32 einschließlich 10 % 
Mwst. betreffend die Photovoltaikanlage am 
Gemeindebauhof und Recyclinghof 

a) fattura nr. 2022035911 del 14.10.2022 per 
l’importo di complessive Euro 32.543,27, IVA 
del 10 per cento compresa, riguardante 
l’impianto fotovoltaico presso il cantiere co-
munale ed il centro di riciclaggio 

b) Die beiden Rechnung Nr. 2026001164 und 
2026001165 vom 26.02.2026 in Höhe von 
insgesamt Euro 3.548,60 einschließlich 10 % 
Mwst. betreffend die Photovoltaikanlage an 
der Mittelschule 

b) fattura nr. 2022035912 del 14.10.2022 per 
l’importo di complessive Euro 26.046,37, IVA 
del 10 per cento compresa, riguardante 
l’impianto fotovoltaico presso la scuola me-
dia 

2. Die Liquidierung des Betrages von insgesamt 
Euro 7.959,92 erfolgt nach Vollstreckbarkeit ge-
genständlicher Maßnahme durch Erlass der 
entsprechenden Zahlungsmandate. 

2. La liquidazione dell’importo di complessive Euro 
7.959,92 avviene dopo l’avvenuta esecutivitá 
tramite rilascio dei relativi mandati di pagamen-
to. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be von insgesamt Euro 7.959,92 einschließlich 
10 % Mwst. wird dem Kap. 17011.09.990599 
„Laufende Rückerstattungen von nicht geschul-
deten oder zu viel gezahlten Beträgen an Un-
ternehmen - Einmalig“ (KS: Energiequellen) - 
Kompetenzgebarung - angelastet, welches die 
nötige Verfügbarkeit aufweist. 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessive Euro 7.959,92, IVA 
del 10 per cento compresa, viene imputata al 
cap. 17011.09.990599 “Rimborsi di parte cor-
rente a Imprese di somme non dovute o incas-
sate in eccesso - Non ricorrenti” (CC: Fonti ener-
getiche) - gestione di competenza, il quale pre-
senta la necessaria disponibilitá. 

4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare 
i processi amministrativi. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, nr. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 
Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 27.03.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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